
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 15. September 2016;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 27. Oktober 2016;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 60.386/3 des Staatsrates vom 2. Dezember 2016, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag des Ministers der Justiz
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 1 Nr. 1 des Königlichen Erlasses vom 18. Dezember 1986 über die Kommission für finanzielle
Hilfe zugunsten von Opfern vorsätzlicher Gewalttaten und von Gelegenheitsrettern wird wie folgt ersetzt:

″1. Gesetz: Kapitel III Abschnitt II ″Staatshilfe für Opfer von vorsätzlichen Gewalttaten und für Gelegenheitsretter″
und Abschnitt IV ″Staatshilfe für Terroropfer″ des Gesetzes vom 1. August 1985 zur Festlegung steuerrechtlicher und
anderer Bestimmungen,″.

Art. 2 - Artikel 2 Absatz 1 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Die in Artikel 32 § 5 des Gesetzes erwähnten Höchstbeträge werden wie folgt festgelegt:
- 6.000 EUR für die Verfahrenskosten,
- 6.000 EUR für die Bestattungskosten,
- 1.250 EUR für materielle Kosten.″
Art. 3 - Artikel 3 erster Satz desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Die Kommission besteht aus acht Kammern.″
Art. 4 - In Artikel 8 desselben Erlasses werden Absatz 1 und Absatz 2 wie folgt ersetzt:
″Jeder Kammer steht der Sekretär oder der beigeordnete Sekretär bei, dessen Sprachrolle mit der Sprache

übereinstimmt, in der die Sache behandelt wird.
Wenn eine Sache in Deutsch behandelt werden muss, steht der Kammer, bei der die Sache anhängig ist, ein

Sekretär oder ein beigeordneter Sekretär bei, der eine elementare Kenntnis der deutschen Sprache nachweist.″
Art. 5 - Artikel 12 Absatz 2 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″Das Sekretariat übermittelt dem Minister den Bericht. Der Minister verfügt über eine Frist von dreißig Tagen, um

eine schriftliche Stellungnahme in zweifacher Ausfertigung abzugeben.″
Art. 6 - Der für Justiz zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 16. Februar 2017

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/12713]

8 JUNI 2017. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 18 november 2015 betreffende rechtshulp aan het
gerechtspersoneel en de magistraten en de schadeloosstelling van
de door hen opgelopen zaakschade

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 259octies, § 9, ingevoegd bij
de wet van 4 mei 2016, artikel 353bis, tweede lid, en artikel 363, vierde
lid, ingevoegd bij de wet van 10 april 2014 en gewijzigd bij de wet van
4 mei 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 2015 betreffende
rechtshulp aan het gerechtspersoneel en de magistraten en de schade-
loosstelling van de door hen opgelopen zaakschade;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
27 juni 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 29 september 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister belast met Ambtena-
renzaken, gegeven op 3 november 2016;

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/12713]

8 JUIN 2017. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 novem-
bre 2015 relatif à l’assistance en justice du personnel judiciaire
ainsi que des magistrats et à l’indemnisation des dommages aux
biens encourus par eux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 259octies, § 9, inséré par la loi du
4 mai 2016, l’article 353bis, alinéa 2, et l’article 363, alinéa 4, insérés par
la loi du 10 avril 2014 et modifiés par la loi du 4 mai 2016;

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à l’assistance en justice
du personnel judiciaire ainsi que des magistrats et à l’indemnisation
des dommages aux biens encourus par eux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 juin 2016;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 29 septembre 2016;

Vu l’accord du Ministre chargé de la fonction publique, donné le
3 novembre 2016;
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Gelet op het protocol nr. 451 houdende de besluiten van de
onderhandelingen van Sectorcomité III van 8 maart 2017 ;

Gelet op het protocol nr. 44 houdende de besluiten van de
onderhandelingen van het onderhandelingscomité voor de griffiers,
referendarissen en parketjuristen van de Rechterlijke Orde van
8 maart 2017;

Gelet op het advies van de Raad van State 61.357/3, gegeven op
15 mei 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende rechtshulp aan het gerechtspersoneel en de
magistraten en de schadeloosstelling van de door hen opgelopen
zaakschade wordt vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit van 18 november 2015 betreffende rechtshulp
aan het gerechtspersoneel, de magistraten en de gerechtelijke stagiairs
en de schadeloosstelling van de door hen opgelopen zaakschade ».

Art. 2. Artikel 1 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
bepalingen onder 10°, 11° en 12°, luidende :

« 10° de referendarissen bij het Hof van Cassatie;

11° de assessoren in de strafuitvoeringsrechtbank;

12° de gerechtelijke stagiairs. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juni 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2017/20414]
25 MEI 2017. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke verdeling,

betreffende de strijd tegen het terrorisme en het radicalisme van
het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 03-41-1
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017
bestemd tot het dekken van de uitgaven betreffende de versterking
van de genomen maatregelen alsook de nieuwe initiatieven inzake
de strijd tegen het terrorisme en het radicalisme

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 december 2016 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2017, artikel 2.03.3;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 mei 2017;

Gelet op de Ministerraad van 18 mei 2017;
Overwegende dat op het programma 03-41-1, op de basisalloca-

tie 41.10.01.00.04, van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2017 een provisioneel vastleggingskrediet van 373.121.000 euro
en een provisioneel vereffeningskrediet van 356.207.000 euro is inge-
schreven, bestemd tot het dekken van de uitgaven betreffende de
versterking van de genomen maatregelen alsook de nieuwe initiatieven
inzake de strijd tegen het terrorisme en het radicalisme;

Vu le protocole n° 451 consignant les conclusions de la négociation au
sein du Comité de secteur III du 8 mars 2017;

Vu le protocole n° 44 consignant les conclusions de la négociation au
sein du Comité de négociation pour les greffiers, référendaires et
juristes de parquet de l’Ordre judiciaire du 8 mars 2017;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 61.357/3, donné le 15 mai 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à
l’assistance en justice du personnel judiciaire ainsi que des magistrats et
à l’indemnisation des dommages aux biens encourus par eux, est
remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à l’assistance en justice du
personnel judiciaire, des magistrats, ainsi que des stagiaires judiciaires
et à l’indemnisation des dommages aux biens encourus par eux ».

Art. 2. L’article 1er du même arrêté est complété par les 10°, 11°
et 12°, rédigés comme suit :

« 10° aux référendaires près la Cour de Cassation;

11° aux assesseurs au tribunal de l’application des peines;

12° aux stagiaires judiciaires. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juin 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2017/20414]
25 MAI 2017. — Arrêté royal portant répartition partielle, pour ce qui

concerne de lutte contre le terrorisme et le radicalisme, du crédit
provisionnel inscrit au programme 03-41-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017 et destiné à couvrir les
dépenses concernant le renforcement des mesures prises ainsi qui
des initiatives nouvelles en matière de lutte contre le terrorisme et
le radicalisme

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 décembre 2016 contenant la loi du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2017, l’article 2.03.3 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 mai 2017 ;

Vu le Conseil des Ministres du 18 mai 2017 ;
Considérant qu’un crédit d’engagement provisionnel de

373.121.000 euros et un crédit de liquidation provisionnel de
356.207.000 euros, destiné à couvrir les dépenses concernant le
renforcement des mesures prises ainsi que des initiatives nouvelles en
matière de lutte contre le terrorisme et le radicalisme, est inscrit au
programme 03-41-1, à l’allocation de base 41.10.01.00.04, du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2017 ;
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